
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 30 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 30 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001045
Mfr. No.: 26308
Caliber: 30 Caliber (.308)
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 57mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
English: Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel Pilots Pilot Stop, Stainless Steel, 30 Caliber
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR
Français: Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR INTERNATIONAL 30
Calibro
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä Valmistetut Pilottien Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen können. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Hülsen und Kalibern (30 Caliber oder .308).
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen, die Sie verwenden, unbeschossen und in einwandfreiem Zustand sind.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht für .50 BMG, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist und das
Produkt nicht geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Werkzeuge gelangen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Hülsen:

Überprüfen Sie, ob die Hülsen unbeschossen und in gutem Zustand sind.
Reinigen Sie die Hülsen, um sicherzustellen, dass keine Rückstände vorhanden sind.

Installation des Piloten:

Setzen Sie den Pilot in das Flash Hole Tool ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Neck Thickness/Variance Gauge:

Führen Sie den Pilot vorsichtig in die Hülsenhälse ein.
Messen Sie die Dicke und Variationen gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung gründlich.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Überprüfen Sie
die offiziellen Websites oder Plattformen für weitere Unterstützung und Informationen zu Sicherheitsanfragen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten oberste Priorität hat. Halten Sie sich an
diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel
Pilots Pilot Stop, Stainless Steel, 30 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots Pilot Stop. This product is designed to provide precision
and reliability for your flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury.
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible rifle and pistol cartridges ranging from .22 to .45 caliber.
Do not use with .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may cause malfunction.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this product.
Ensure that the working area is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Do not exceed the recommended usage limits of the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge are properly assembled.
Select the appropriate pilot for your cartridge caliber.
Insert the pilot into the designated slot of the tool, ensuring it is securely fitted.

Usage:

Follow the tool's operational guidelines for proper use.
Apply gentle pressure when using the tool to avoid damaging the pilot or the cartridge.
After use, clean the pilot to remove any debris or residue.
Store the pilot in a safe and dry location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR Stainless
Steel Pilots Pilot Stop. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos de
Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para su uso en herramientas de agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello. En esta
guía, encontrarás información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de los pilotos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones y advertencias incluidas en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y otras personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No lo utilices de manera inadecuada o para fines que no
estén especificados.
En caso de duda, consulta a un profesional o a un experto en la materia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y otros equipos de protección personal adecuados al usar herramientas de
agujero de destello.
Evita el contacto directo con el extremo afilado del piloto.
No utilices el piloto en cartuchos que no sean compatibles (asegúrate de que el calibre sea el correcto).
No utilices el piloto en cartuchos de .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande.
Si sientes que el piloto está atascado o no se mueve con facilidad, detén el uso y verifica si hay
obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación del Piloto:

Inserta el piloto en la herramienta de agujero de destello o en el medidor de grosor/variación del cuello
según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no se mueva.

Uso del Piloto:

Ajusta la herramienta a la configuración adecuada para el calibre de tu cartucho.
Comienza a perforar el agujero de destello, aplicando una presión uniforme y evitando movimientos
bruscos.
Una vez completado el trabajo, retira el piloto con cuidado.

Limpieza:

Limpia el piloto y la herramienta después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el piloto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol.

Instrucciones de Eliminación
Los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR no son considerados residuos peligrosos. Sin embargo, es
importante desecharlos de manera responsable.
Si el piloto está dañado o ya no es utilizable, colócalo en un contenedor de metal adecuado para su reciclaje.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR, consulta la información
de contacto del fabricante o distribuidor donde adquiriste el producto. Ellos podrán proporcionarte asistencia y
responder a tus preguntas.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y eficaz de los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR.
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Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les pilotes en acier inoxydable SINCLAIR INTERNATIONAL 30 Caliber Pilot Stop. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches de calibres spécifiés (22 à 45 calibres,
sauf .50 BMG).
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'outil de flash hole et de la jauge
d'épaisseur/variance de collet.
Ne placez jamais vos mains près de la zone de travail pendant l'utilisation.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne forcez pas le produit lors de son utilisation. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez si le produit est
correctement installé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du pilote :

Sélectionnez le pilote approprié pour le calibre de votre cartouche.
Insérez le pilote dans l'outil de flash hole ou la jauge d'épaisseur/variance de collet selon les
instructions du fabricant.
Assurezvous que le pilote est bien en place avant de commencer l'utilisation.

Utilisation de l'outil :

Placez la cartouche dans l'outil de flash hole ou la jauge.
Appliquez une pression uniforme pour éviter d'endommager la cartouche ou le pilote.
Retirez la cartouche une fois le processus terminé.
Nettoyez le produit après chaque utilisation pour garantir sa longévité.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte appropriés
pour les matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter votre revendeur ou le
fabricant.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les pilotes en acier inoxydable SINCLAIR en toute sécurité. Pour
toute préoccupation concernant la sécurité des produits, n'hésitez pas à signaler des produits dangereux aux
autorités locales et à consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR INTERNATIONAL 30 Calibro

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR INTERNATIONAL 30
Calibro. Questo documento fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente le seguenti
informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cartucce di calibro 30 (.308) e non con cartucce di calibro .50 BMG.
Assicurarsi che i piloti siano correttamente installati prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se si è sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il giudizio o la
coordinazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:

Posizionare il pilota sull'asse di lavoro in modo sicuro.
Assicurarsi che il pilota sia allineato correttamente con il collo della cartuccia.
Fissare il pilota utilizzando il metodo di installazione consigliato.

Uso:

Seguire le procedure di utilizzo standard per la lavorazione delle cartucce.
Monitorare il processo per eventuali anomalie o problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente prodotti in acciaio inossidabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
In caso di domande o per segnalare problemi di sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto designato
nell'Unione Europea per assistenza.

Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR INTERNATIONAL 30 Calibro. La vostra sicurezza è
la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS od SINCLAIR INTERNATIONAL. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj pilotów wyłącznie z nabojami karabinowymi i pistoletowymi od 22 do 45 kalibru.
Nie stosuj pilotów z amunicją .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Przed użyciem upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane i stabilne.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziem.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze narzędzi CNC, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy piloty są w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie naboje do użycia z pilotami.

Instalacja:

Zamocuj pilot w narzędziu do otworów zapłonowych zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo osadzony i stabilny.

Użytkowanie:

Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego nacisku.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów metalowych do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznego usuwania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z przedstawicielem
producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z pilotów
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS.
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SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä Valmistetut
Pilottien Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ruostumattomasta teräksestä valmistettujen pilottien turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat,
että saat parhaan mahdollisen kokemuksen tuotteestamme.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen sovellusten kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai päihtynyt.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työkalusi on puhdas ja tyhjennetty.
Kiinnitä pilotti työkaluun tiukasti, varmistaen, että se istuu oikein.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä työkalu ja varmista, että se toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu (salamaaukko työkalut).
Seuraa kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat
oikeat tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Denna produkt är designad för att användas med vårt
flash holeverktyg och vår Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador eller defekter innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast piloter som är avsedda för hylsor av kaliber 30 (.308).
Se till att produkten inte används på .50 BMG hylsor, då flash holediametern är större och kan orsaka risker.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av produkten för att minimera risken för skador.
Var försiktig vid installation och användning för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att du har rätt typ av pilot för din hylsa.
Montera piloten på flash holeverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Använd verktyget för att bearbeta hylsan, följ noggrant instruktionerna för att säkerställa korrekt användning.
Efter användning, rengör piloten noggrant för att förlänga dess livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller defekt, följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS,
vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare
hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro použití SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL od společnosti SINCLAIR INTERNATIONAL.
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí bezpečné a efektivní využití
produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu, tj. k výrobě otvorů pro zápalky a měření
tloušťky/výkyvu krčku nábojnic.
Ujistěte se, že produkt používají pouze osoby starší 18 let nebo pod dohledem dospělé osoby.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou piloty poškozené nebo opotřebované.
Nikdy nepoužívejte piloty na náboje, které nejsou kompatibilní, zejména na .50 BMG, protože průměr otvoru
pro zápalku je větší.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s piloty noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zraněním.
Piloty uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při použití pilotů se ujistěte, že pracujete v dobře osvětleném a větraném prostoru.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a uspořádaná.

Použití pilotů:

Vložte pilot do CNC soustruhu podle pokynů výrobce soustruhu.
Nastavte správné parametry pro obrábění, aby pilot přesně pasoval na nábojnice.
Po dokončení obrábění pilot důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte piloty na známky opotřebení.
Udržujte piloty v suchu a čistotě, aby se prodloužila jejich životnost.

Pokyny pro likvidaci
Piloty a jakékoli jejich části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nedisponujte piloty jako běžným odpadem; zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, kontaktujte nás prostřednictvím oficiálních
kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Tento dokument je vytvořen v souladu s Nařízením Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a
obsahuje všechny relevantní informace pro bezpečné používání produktu. Děkujeme, že se staráte o svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.


